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CUSTOM '90 HONDA CIVIC EF

Since its first inception in the 70s, the Honda Civic redefined what an economy car 
could be. The fourth generation Civic was no exception. Featuring a new DOHC VTEC 
engine and a smoother shape, the fourth gen Honda Civic was compact but powerful 
for its size – a masterclass of its kind. 

Depuis sa création dans les années 70, la Honda Civic a redéfini le concept de voiture 
économique. La Civic de quatrième génération ne déroge pas à la règle. Dotée d’un 
nouveau moteur DOHC VTEC et d’une silhouette plus fluide, la quatrième génération 
de Honda Civic offre des performances puissantes dans un design compact :
un véritable exploit.

Designed by the late, great Ryu Asada, Hot Wheels®

releases the 1:64 scale Honda Civic EF die-cast as 
part of their Nightburnerz™ series.

Conçue par le regretté Ryu Asada, la Honda Civic EF 
à l’échelle 1:64 en métal moulé est produite par
Hot Wheels dans le cadre de la série Nightburnerz.

Diseñado por el difunto Ryu Asada, Hot Wheels lanza el Honda 
Civic EF metálico a escala 1:64 como parte de su
serie Nightburnerz.

Hot Wheels veröffentlicht den vom großen Ryu Asada 
entworfenen Die-Cast Honda Civic EF im Maßstab 1:64 im
Rahmen der Nightburnerz Serie.

Honda debuts the fourth generation of its widely popular Civic hatchback.
In 1990 it received a refresh, including a redesigned front bumper.

Honda lance la quatrième génération de sa célèbre
Civic à hayon. Elle a été modernisée en 1990, avec
notamment un pare-chocs avant redessiné.

Honda presenta la cuarta generación de su
popular Civic de tres puertas. En 1990
se realizó una renovación, incluyendo
un nuevo diseño en el paragolpe frontal.

Honda stellt die vierte Generation seiner
beliebten Civic-Kleinwagenlimousine vor.
Im Jahr 1990 erfolgte eine Überarbeitung, unter
anderem wurde der vordere Stoßdämpfer neu gestaltet.
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Desde sus inicios en la década de los 70, el Honda Civic redefinió lo que podría ser un 
coche económico. El Civic de cuarta generación no fue una excepción. Con un nuevo 
motor DOHC VTEC y una forma más suave, el Honda Civic de cuarta generación era 
compacto pero potente para su tamaño; un icono de su clase.

Seit seiner Markteinführung in den 70er Jahren hat der Honda Civic gezeigt, was 
ein preisgünstiger Wagen alles zu bieten haben kann. Die vierte Generation Civic 
bildete hierbei keine Ausnahme. Mit einem neuen DOHC-VTEC-Motor und einer 
geschmeidigeren Form war der Honda Civic der vierten Generation kompakt,
aber leistungsstark für seine Größe - ein Meisterwerk seiner Art.

With custom window pieces, stick shift and roof, the brickified Honda Civic EF 
is ready to race. This set continues the tradition of the iconic car, reimagined
with Hot Wheels® design elements.

Avec des vitres personnalisées, un levier de vitesse et un toit,
la Honda Civic EF en version brique est prête à faire la course.
Ce coffret perpétue la tradition de la voiture emblématique,
revisitée avec des éléments Hot Wheels.

Con ventanillas personalizadas, una palanca de marchas y un techo,
el Honda Civic EF con diseño de bloques está listo para competir.
Este conjunto continúa la tradición del emblemático coche, reinventado
con elementos de diseño de Hot Wheels.

Mit maßgefertigten Fensterteilen, authentischemr Schalthebel und Dach ist
die Baustein-Version des Honda Civic EF startklar. Dieses Set wahrt die Tradition
des ikonischen Autos und wurde mit Hot Wheels Designelementen neu konzipiert.



Get ready to race with the Hot Wheels 
Speed Series™. Each car in this series 
is built to tear up the racetrack and bolt 
to the finish line. The Hot Wheels Speed 
Series™ cars all include eye-catching 
decals and swappable wheel covers,
so you can customize your ride just 
the way you want. 
ON YOUR MARKS, GET SET, BUILD!

Préparez-vous à la course avec les
Hot Wheels Speed Series™. Chaque voiture 
de cette série est conçue pour dominer la 
piste et foncer jusqu’à la ligne d’arrivée. 
Toutes les voitures Hot Wheels Speed 
Series™ ont des autocollants accrocheurs 
et des enjoliveurs interchangeables, ce 
qui vous permet de personnaliser votre 
véhicule à votre guise.
À VOS MARQUES, PRÊTS, CONSTRUISEZ !

Prepárate para la competencia 
con Hot Wheels Speed Series™. 
Cada coche de esta serie está 
diseñado para dominar la pista y 
alcanzar la meta a toda velocidad. 
Todos los coches de Hot Wheels incluyen 
pegatinas llamativas y tapacubos 
intercambiables, para que puedas 
personalizar tu vehículo a tu gusto.
¡PREPARADOS, LISTOS, A CONSTRUIR!

Entdecke die Welt der Hot Wheels 
Speed Series™. Jedes Auto in dieser 
Serie wurde dafür gebaut, die 
Rennstrecke zu erobern und mit 
voller Geschwindigkeit die Ziellinie 
zu überqueren. Im Lieferumfang der 
Speed Serie sind Sponsoren Aufkleber 
und austauschbare Radkappen enthalten, 
mit denen das Auto ganz nach eigenen 
Vorstellungen gestaltet werden kann.
AUF DIE PLÄTZE, FERTIG, BAUEN!



CUSTOMIZE YOUR CAR
PERSONNALISEZ VOTRE VOITURE

    PERSONALIZA TU COCHE / DAS AUTO INDIVIDUELL GESTALTEN

76

Most models can be built one at a time. / La plupart des modèles peuvent être construits un à la fois. / La mayoría de modelos se pueden construir de uno en 
uno. / A maioria dos modelos pode ser construída separadamente. / La maggior parte dei modelli possono essere realizzati uno per volta. / Die meisten Modelle können eines nach dem anderen gebaut werden. / Większości modeli nie da się budować 
jednocześnie z innymi. / De meeste modellen kunnen één voor één gebouwd worden. / Большинство моделей могут быть собраны по одной за раз. / De �este modeller kan bygges enkeltvis. / De �esta modeller kan byggas en i taget. / De �este modellene 
kan bygges en om gangen. / Useimmat mallit voidaan rakentaa yksi kerrallaan. / Majoritatea modelelor pot � construite unul câte unul. / Τα περισσότερα μοντέλα μπορούν να κατασκευασθούν ένα ένα. / Modellerin çoğu ayrı ayrı inşa edilmeyi gerektirebilir. / 
Většinou lze najednou sestavit pouze jeden model. / Väčšina modelov môže byť zostavená iba raz. / A modellek többségéből egyszerre csak egy építhető. / Більшість моделей можна збирати по одній. / ほとんどのモデルは、一度に一つを組み立
てることができます。/ 大多數型號可一次性建構。/ 



THE MINDS BEHIND THE WHEEL
LES CONCEPTEURS DERRIÈRE LE VOLANT
LAS MENTES DETRÁS DEL VOLANTE / DIE KREATIVEN KÖPFE HINTER DEM KONZEPT

JIMMY LIU
The 4th generation Civic EF was considered 
the start of the “Golden Era Hondas” to many 
enthusiasts. Known for its reliability, this 
lightweight and sporty car was a tuners dream. 
We wanted to accurately recreate and capture 
all the details of this boxy hatch in both brick 
and die-cast form with a nice tuned stance and 
aftermarket wheels.

La Civic EF de 4ème génération est considérée 
par de nombreux passionnés comme le premier 
véhicule de l’« âge d’or » de Honda. Connue pour 
sa fiabilité, cette voiture légère et sportive était 
le rêve des tuners. Nous voulions recréer et 

capturer avec précision tous les détails de cette voiture carrée en brique et en métal, 
avec une allure élégante et des roues de rechange.

Se considera que la cuarta generación de Civic EF fue el comienzo de la “Edad dorada de 
Honda” para muchos aficionados. Famoso por su fiabilidad, este coche ligero y deportivo 
era el sueño de los tuneadores. Queríamos recrear y reflejar con precisión todos los 
detalles de este hatchback compacto, tanto en forma de bloques como en metal, con un 
buen tuneado y ruedas de recambio.

Für viele Liebhaber war die vierte Generation des Civic EF der Beginn des „goldenen 
Zeitalters für Honda“. Das sportliche Auto wurde von Tunern für seine Zuverlässigkeit 
und sein geringes Gewicht geschätzt. Wir wollten den kastenförmigen Kofferraum 
sowohl in der Baustein- als auch in der Die-Cast-Optik möglichst detailliert und genau 
nachbilden. Auch das perfekt abgestimmte Fahrgestell und die Aftermarket-Räder 
durften nicht fehle.

GUILLAUME BLANCHET
The fourth gen Honda Civic is quintessentially early 
90s. Like many cars of its time, the Civic looks angular 
at first... but it actually has a lot of subtle curves! 
In our design process, we made sure to use curved 
bricks to balance out the overall form. We played a lot 
with angles to give fluidity to the build. 

La Honda Civic de quatrième génération est une icône 
du début des années 90. Comme de nombreuses 
voitures de son époque, la Civic semble d’abord 
angulaire… mais elle présente en fait de jolies courbes 
subtiles! Au cours de notre processus de conception, 
nous avons fait en sorte d’utiliser des briques 
incurvées pour équilibrer la forme globale. Nous avons 

beaucoup joué avec les angles pour donner de la fluidité à la construction.

El Honda Civic de cuarta generación encarna a la perfección el espíritu de principios 
de los 90. Como muchos coches de su época, el Civic parece anguloso a primera 
vista... ¡pero en realidad tiene muchas curvas sutiles! En nuestro proceso de diseño, 
nos aseguramos de utilizar ladrillos curvos para equilibrar la forma general. Jugamos 
mucho con los ángulos para dar fluidez a la construcción.

Der Honda Civic der vierten Generation verkörpert die frühen 90er. Wie viele Autos 
seiner Zeit wirkt der Civic auf den ersten Blick kantig, doch tatsächlich hat er viele 
subtile Kurven! In unserem Designprozess haben wir darauf geachtet, gebogene 
Bauteile einzusetzen, damit die Form insgesamt harmonischer aussieht. Wir haben 
intensiv mit Winkeln gearbeitet, um dem Modell eine fließende Silhouette zu verleihen.
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Notice the Japanese license plate? The Honda 
Civic EF was a successful player in the Japanese 
Domestic Market.  

Vous avez remarqué la plaque d’immatriculation 
japonaise ? La Honda Civic EF a connu un grand 
succès sur le marché intérieur japonais.

¿Has notado las placas de patente japonesas? El 
Honda Civic EF fue un vehículo exitoso en el mercado 
doméstico japonés.

Haben Sie das japanische Kennzeichen bemerkt? 
Der Honda Civic EF war auf dem japanischen 
Heimatmarkt sehr erfolgreich.
Der Honda Civic EF war auf dem japanischen 
Heimatmarkt sehr erfolgreich.
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Our design team created these wraparound headlight pieces to 
accurately recreate the car’s blinkers and remain faithful to the 
Civic’s shape.

Notre équipe de conception a créé ces pièces enveloppantes pour 
les phares afin de reproduire avec précision les clignotants de la 
voiture et de rester fidèle à la forme de la Civic.

Nuestro equipo de diseño creó estos faros de esquina 
completa para recrear con precisión los guiños de giro del 
auto, y para reflejar fielmente la forma del Civic.

Unser Designteam hat diese umlaufenden Frontscheinwerfer 
entworfen, um die Blinker des Fahrzeugs originalgetreu 
nachzubilden und der Form des Civic treu zu bleiben.

Nuestro equipo de diseño creó estos faros de esquina 
completa para recrear con precisión los guiños de giro del 
auto, y para reflejar fielmente la forma del Civic.

Unser Designteam hat diese umlaufenden Frontscheinwerfer 
entworfen, um die Blinker des Fahrzeugs originalgetreu 
nachzubilden und der Form des Civic treu zu bleiben.
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87 The seats recline for maximum 
hatchback authenticity.

Les sièges s’inclinent pour
un maximum d’authenticité.

Los asientos se reclinan para
ofrecer la máxima autenticidad
de un vehículo de tres puertas.

Die Sitze lassen sich
umklappen, wie bei einer
echten Kleinwagenlimousine.

Les sièges s’inclinent pour
un maximum d’authenticité.

Los asientos se reclinan para
ofrecer la máxima autenticidad
de un vehículo de tres puertas.

Die Sitze lassen sich
umklappen, wie bei einer
echten Kleinwagenlimousine.
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The 2 window pieces were designed 
specifically for the Honda Civic EF.

Les deux pièces pour les vitres ont été 
spécialement conçues pour la Honda Civic EF.

Las 2 piezas para las ventanas fueron 
diseñadas específicamente para
Honda Civic EF.

Die zwei Fensterteile wuden speziell für den 
Honda Civic EF entworfen.

Honda Civic EF.

Die zwei Fensterteile wuden speziell für den 
Honda Civic EF entworfen.
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Die zwei Fensterteile wuden speziell für den Die zwei Fensterteile wuden speziell für den 
Honda Civic EF entworfen.
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98 Our designers added a clear brick on top to 
represent the Civic’s sunroof. 

Nos designers ont placé une brique transparente 
sur le dessus pour représenter le toit ouvrant 
de la Civic.

Nuestros diseñadores han añadido un bloque 
transparente en la parte superior para representar 
el techo plegable del Civic.

Unsere Designer haben ein durchsichtiges Bauteil 
für das Dach hinzugefügt, um das Schiebedach des 
Civic nachzubilden.

Nos designers ont placé une brique transparente 
sur le dessus pour représenter le toit ouvrant 
de la Civic.

Nuestros diseñadores han añadido un bloque 
transparente en la parte superior para representar 
el techo plegable del Civic.

Unsere Designer haben ein durchsichtiges Bauteil 
für das Dach hinzugefügt, um das Schiebedach des 
Civic nachzubilden.
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4x 4x

Features officially licensed Toyo Tires
Proxes R888R tires.

Comprend des pneus Toyo Tires Proxes
R888R sous licence officielle.

Incluye neumáticos Toyo Tires
Proxes R888R con licencia oficial.

Mit offiziell lizenzierten Toyo
Tires Proxes R888R-Reifen.

x4x4

Proxes R888R con licencia oficial.

Mit offiziell lizenzierten Toyo
Tires Proxes R888R-Reifen.Tires Proxes R888R-Reifen.

R888R sous licence officielle.

Incluye neumáticos Toyo Tires
Proxes R888R con licencia oficial.Proxes R888R con licencia oficial.

Mit offiziell lizenzierten Toyo
Tires Proxes R888R-Reifen.Tires Proxes R888R-Reifen.

72



The metal signature plate doubles
as a keychain!

La plaque signature en métal peut 
également servir de porte-clés !

¡La matrícula de metal 
sirve también de llavero!

Das „Signature Plate“ aus Metall 
lässt sich auch als Schlüsselanhänger 
verwenden! verwenden! 
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The Honda Civic EF’s doors open & close 
for 2 ways to display! 

Les portes de la Honda Civic EF
s’ouvrent et se ferment pour offrir
deux possibilités d’exposition !

¡Las puertas del Honda Civic EF
abren y cierran en dos direcciones
para su exhibición!

Die Türen des Honda Civic EF können 
geöffnet und geschlossen werden.
So ergeben sich zwei Arten
der Präsentation.
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This build comes in the Tahitian
Green color – a very 90s choice!

Cette construction est conçu en vert 
tahitien, idéal pour les nostalgiques 
des années 90 !

Este diseño viene en color verde
tahitiano, ¡una característica propia
de los 90!

Dieses Bauset ist in der Farbe 
„Tahitian Green“ verfügbar, ganz
wie in den 90ern! 

You've completed your '90 Honda Civic EF!
Notice extra pieces? Don't worry — we included 
those in case any get misplaced! 

Vous avez complété votre '90 Honda Civic EF !
Vous remarquez des pièces supplémentaires ? Ne vous inquiétez pas :
nous les avons inclus au cas où certaines pièces se perdraient quelque part.

¡Has completado tu '90 Honda Civic EF!
¿Detectas piezas adicionales? No te preocupes. 
Las hemos incluido en caso de que se extravíe alguna.

Du hast den Bau deines  '90 Honda Civic EF fertiggestellt!
Zusätzliche Teile gefunden? Keine Sorge – wir haben sie hinzugefügt, 
falls welche verloren gehen!
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CUSTOMIZE YOUR CAR / PERSONNALISEZ VOTRE VOITURE
PERSONALIZA TU COCHE / DAS AUTO INDIVIDUELL GESTALTEN

Most models can be built one at a time. / La plupart des modèles peuvent être construits un à la fois. / La mayoría de modelos se pueden construir de uno 
en uno. / A maioria dos modelos pode ser construída separadamente. / La maggior parte dei modelli possono essere realizzati uno per volta. / Die meisten Modelle können eines nach dem anderen gebaut werden. / Większości modeli nie da się 
budować jednocześnie z innymi. / De meeste modellen kunnen één voor één gebouwd worden. / Большинство моделей могут быть собраны по одной за раз. / De �este modeller kan bygges enkeltvis. / De �esta modeller kan byggas en i taget. / 
De �este modellene kan bygges en om gangen. / Useimmat mallit voidaan rakentaa yksi kerrallaan. / Majoritatea modelelor pot � construite unul câte unul. / Τα περισσότερα μοντέλα μπορούν να κατασκευασθούν ένα ένα. / Modellerin çoğu ayrı ayrı 
inşa edilmeyi gerektirebilir. / Většinou lze najednou sestavit pouze jeden model. / Väčšina modelov môže byť zostavená iba raz. / A modellek többségéből egyszerre csak egy építhető. / Більшість моделей можна збирати по одній. / ほとんどのモ
デルは、一度に一つを組み立てることができます。/ 大多數型號可一次性建構。/ 767676
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1 2 3

Features officially licensed RAYS
wheel covers with metallic finish. 

On retrouve des enjoliveurs de roues
RAYS officiels, avec une finition métallique.  

Incluye tapacubos con licencia
oficial de RAYS y acabado metálico.

Ausgestattet mit offiziell
lizenzierten RAYS-Radkappen
mit metallic Finish.  

x4

Incluye tapacubos con licencia
oficial de RAYS y acabado metálico.

Ausgestattet mit offiziell
lizenzierten RAYS-Radkappen

1x 4x

787878
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MAKE IT YOUR OWN WITH DECALS
PERSONNALISEZ-LA AVEC DES AUTOCOLLANTS
PERSONALÍZALO CON PEGATINAS / MIT AUFKLEBERN PERSONALISIEREN
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We’ve included officially licensed decals of Honda, VTEC, Sparco, K&N, Toyo Tires, and RAYS
to finish off your ride. You can customize your ride the way you like.

Nous avons inclus des autocollants Honda, VTEC, Sparco, K&N, Toyo Tires, et RAYS sous licence officielle. 
Vous pouvez ainsi personnaliser votre bolide à votre guise.

Hemos incluido pegatinas con licencia oficial de Honda, VTEC, Sparco, K&N, Toyo Tires, y
RAYS. Puedes personalizar tu coche como más te guste.

Mitgeliefert werden offiziell lizenzierte Aufkleber von Honda, VTEC, Sparco, K&N,
Toyo Tires und RAYS. So lässt sich der Rennwagen ganz individuell gestalten.

A

A

MAKE IT YOUR OWN WITH 
PERSONNALISEZ-LA AVEC DES 
PERSONALÍZALO CON PEGATINAS / MIT AUFKLEBERN PERSONALISIEREN

We’ve included officially licensed decals of Honda, VTEC, Sparco, K&N, Toyo Tires, and RAYS
to finish off your ride. 

Nous avons inclus des autocollants Honda, VTEC, Sparco, K&N, Toyo Tires, et RAYS sous licence officielle. 
Vous pouvez ainsi personnaliser votre bolide à votre guise.

Hemos incluido pegatinas con licencia oficial de Honda, VTEC, Sparco, K&N, Toyo Tires, y
RAYS. Puedes personalizar tu coche como más te guste.

Mitgeliefert werden offiziell lizenzierte Aufkleber von Honda, VTEC, Sparco, K&N,
Toyo Tires und RAYS. So lässt sich der Rennwagen ganz individuell gestalten.

A

MAKE IT YOUR OWN WITH 
PERSONNALISEZ-LA AVEC DES 
PERSONALÍZALO CON PEGATINAS / MIT AUFKLEBERN PERSONALISIEREN

808080



THIS IS HOW WE PLACED THE DECALS. HOW WILL YOU DO IT?
VOICI COMMENT NOUS AVONS PLACÉ LES AUTOCOLLANTS.

COMMENT ALLEZ-VOUS PROCÉDER ?
ASÍ ES COMO UBICAMOS LOS AUTOADHESIVOS. ¿CÓMO LO HARÍAS TÚ?

DAS IST EINE MÖGLICHKEIT DIE AUFKLEBER ANZUBRINGEN.
WIE SIEHT DEINE GESTALTUNG AUS?

HOW WILL YOU DO IT?
VOICI COMMENT NOUS AVONS PLACÉ LES AUTOCOLLANTS.

?
ASÍ ES COMO UBICAMOS LOS AUTOADHESIVOS. ¿CÓMO LO HARÍAS TÚ?

DAS IST EINE MÖGLICHKEIT DIE AUFKLEBER ANZUBRINGEN.
WIE SIEHT DEINE GESTALTUNG AUS?

HOW WILL YOU DO IT?
VOICI COMMENT NOUS AVONS PLACÉ LES AUTOCOLLANTS.

?
ASÍ ES COMO UBICAMOS LOS AUTOADHESIVOS. ¿CÓMO LO HARÍAS TÚ?

DAS IST EINE MÖGLICHKEIT DIE AUFKLEBER ANZUBRINGEN.
WIE SIEHT DEINE GESTALTUNG AUS?
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3 SERIES TO BUILD
3 SÉRIES À CONSTRUIRE

3 SERIES PARA CONSTRUIR
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